
PLAGE BEAU RIVAGE

Plage Beau Rivage
107, Quai des États-Unis
06000 NICE
Tél. +33 (0)4 92 00 46 80
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Matelas / Sun beds / Materassini *

À la découverte des sports de glisse
Water Sports / Sporti acquatici

Tarif matelas 1/2 journée (à partir de 15h)	  
Sun bed half day rate (from 3 pm)
Prezzo materassino, forfait mezza giornata (dalle 15 in poi)

Tarif matelas journée (à partir de 9h)
Sun bed day rate (from 9 am)
Prezzo materassino, forfait giornata intera (dalle 9 in poi)

Tarif serviette ( location / rental / affitto )
Beach Towel rate
Prezzo affitto asciugamano spiaggia

Tarif parasol supplémentaire ( location / rental / affitto )
Additional beach umbrella
Prezzo affitto ombrellone supplementare

Carnet de 10 tickets journée matelas et parasol
Book of 10 tickets, whole day with sun bed and beach umbrella included
Carnet di 10 tickets, Forfait giornata intera, materassino e ombrellone inclusi

(* Du lundi au vendredi, la plage du Beau Rivage applique les tarifs 1/2 journée dès12h. Offre valable 
hors juillet, août et jours fériés. / From Monday to Friday, the Beau Rivage Beach applies the half day 
rate from 12 noon. This offer is valid except July, August and public holidays. / Dal lunedi al venerdi, la 
Spiaggia Beau Rivage applica le tariffe « mezza giornata » da mezzogiorno in poi. Offerta valida eccetto 
luglio, agosto e giorni festivi.)

Tarifs parachute ascensionnel 
Parasanding rates / Paracadute ascensionale
- 1 vol, parachute simple
- 1 vol, parachute tandem

Tarifs ski nautique
Waterskiing rates / Sci nautico
- 1 tour (10 min. ou 5 départs)
- Pack 10 tours

Tarifs wake board
Wake board rates / Wake board	
- 1 tour
- Pack 10 tours

Tarifs fly fish
Fly fish rates / Fly fish	
- 1 à 2 personnes
- 3 à 4 personnes

Tarifs bouées tractées
Buoy round rates / Salvagente traineto
- 1 à 2 personnes
- 3 à 4 personnes

15 e

19 e

5 e

5 e

160 e

50 e
70 e

25 e
200 e

22 e
168 e

30 e
25 e

20 e
15 e

(de 9h à 18h)

/pers.
/pers.

/pers.
/pers.

La Plage Beau Rivage n’accepte pas les chèques. / Please note that cheques are not accepted. / Non se accettano assegni.
Prix nets. / Prices are net. / Prezzi netti.

La Plage Beau Rivage n’accepte pas les chèques. / Please note that cheques are not accepted. / Non se accettano assegni.
Prix nets. / Prices are net. / Prezzi netti.

Antipasti / Tapas / Mezze

Salades / Salads / Insalate

Sandwich / Sandwiches / Panini

Assortiment de Sushi & Maki, gingembre confit 
et wazabi (9 pièces)
Sushi and maki platter, crystallised ginger and wasabi
Assortimento di sushi & maki, zenzero candito e wasabi

Dips aux trois saveurs :
Three flavours dips / Piatto ai tre sapori :

Crème d’artichaut à la truffe, crème de tomates séchées, 
crème de gorgonzola, gressins et assortiment de pains gourmands
Artichoke truffled cream, dried tomatoes cream, gorgonzola cheese cream, grissini 
& a selection of breads
Crema di carciofi e tartuffo, crema di pomodori secchi, crema di gorgonzola con 
grissini e selezione di delizie di pane

Déclinaison d’antipasti : 
Antipasti variation / Antipasti vari :

Artichauts, courgettes, tomates cerise, billes de Mozzarella
Artichokes, courgettes, cherry tomatoes, Mozzarella balls
Carciofi, zucchine, pomodorini, bocconcini di Mozzarella

La salade du Comté de Nice
«Niçoise» salad
Insalata nizzarda

Salade César au poulet et copeaux de parmesan
Caesar’s salad with chicken and parmesan shavings
Insalata Caesar al pollo e scaglie di Parmigiano

Salade Mozzarella de Bufala 
et tomate « Cœur de bœuf » au pistou
Mozzarella di Bufala and “beef-heart” tomato with pesto salad
Mozzarella di Bufala e pomodoro “cuore di bue” con pesto

Effeuillé de bœuf au coulis vénitien, fruit de câpre, 
salade japonaise aux pousses germées
Beef carpaccio with dressing «à la vénitienne», capers, Japanese salad 
with bean sprouts 
Carpaccio alla salsa veneziana, capperi, insalata giapponese e germogli di soia

La Grande salade du Chef 
(salade, tomates, soja, carottes, cébettes, poulet)
Chef’s salad (lettuce, tomatoes, soya, carrots, scallion, chicken) 
La Grande insalata dello Chef (Insalata, pomodori, soia, carote, cipolletta, pollo)

Club sandwich au poulet et ses croustillants de lard & frites
Chicken Club sandwich with bacon crisps and French fries
Club sandwich al pollo con bacon e patatine fritte

Wrap aux crevettes et guacamole & frites
Prawns and guacamole wrap, French fries
Picolina con gamberetti, guacamole e patatine fritte

Hamburger & frites
Hamburger and French fries
Hamburger e patatine fritte

21 e

12 e

10 e

14 e

14 e

13 e

14 e

18 e

16 e

14 e

16 e

(de 12h à 22h30)

(de 12h à 17h)

(de 12h à 17h)

En collaboration avec l’équipe de Nikaïa Water Sports. / In collaboration with Nikaïa 
Water Sport’s team. / In collaborazione con l’équipe Nikaïa Water Sports.

N’hésitez pas à vous adresser à notre équipe pour toute information complémentaire. / Do not hesitate to ask our 
team for further information. / Non esitate a chiedere al nostro personale per tutte informazione complementare.

La Plage Beau Rivage décline toute responsabilité quant aux activités proposées./ The Beau Rivage Beach declines 
all responsability as for the activities proposed by Nikaïa Water Sports. / La spiaggia Beau Rivage declina tutta 
responsabilita per cuanto riguarda tutte le attivita.
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Café expresso
Café Zen
Café servi avec ses bouchées gourmandes sucrées et un verre d’eau

Décaféiné
Café noisette
Café crème
Cappuccino
Double expresso
Chocolat chaud
Thés & Infusions
Irish coffee

3 e
8 e

3 e
3 e
4 e
4 e
4 e
4 e
4 e

12 e

Les Boissons Chaudes / Hot Beverages 
Bevande Calde
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La Plage Beau Rivage n’accepte pas les chèques. / Please note that cheques are not accepted. / Non se accettano assegni.
Prix nets. / Prices are net. / Prezzi netti.

La Plage Beau Rivage n’accepte pas les chèques. / Please note that cheques are not accepted. / Non se accettano assegni.
Prix nets. / Prices are net. / Prezzi netti.

Les consommations doivent être renouvelées toutes les 1/2 heures. / Drinks must be renewed every 1/2 hour.
Le consumazioni devono essere rinnovate ogni mezzora. 

PETIT-DÉJEUNER* - 7 e
Breakfast / Prima colazione

Boisson chaude de votre choix
Hot beverage of your choice  / Bevanda calda a scelta

+
Jus d’orange pressée

Fresh orange juice /  Spremuta d’arancia

+
Pain au chocolat ou croissant

Chocolate croissant or croissant 
Saccottino al cioccolato o croissant

+
Votre quotidien

Newspaper / Giornale

(*pendant l’été / during summer / in estate)
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Finger food

Douceurs / Sweets / Dolci

Grignotins de poulet aux cinq parfums & frites
Five flavours chicken munchies and French fries
Stuzzichini di pollo ai cinque sapori e patatine fritte

Ribs de porc grillés sauce barbecue & frites
Grilled pork ribs with barbecue sauce and French fries
Costolette di maiale grigliate con salsa barbecue e patatine fritte

Crevettes papillons au poivre et sel & frites
Butterfly shrimps with pepper, salt and French fries
Gamberi al sale e pepe con patatine fritte

Méli mélo de fruits d’été au sirop de barbe à papa
Summer fruit mix with cotton candy syrup
Macedonia di frutta di stagione con sciroppo di zucchero filato

Petit melon nature
Small plain melon
Meloncino 

Tartelette aux fraises qui « pétillent »
Fizzy strawberries tartlet
Torta di fragole

Grande assiette de fruits de saison
Big seasonal fruit platter
Grande assortimento di frutta di stagione

Eventail de glaces et sorbets
Range of ice creams and sherbets 
Gusti differenti di gelato e sorbetto 

3 boules au choix : Café, chocolat, vanille, fraise, framboise, citron, 
praliné, caramel, pistache, coco, menthe-chocolat
3 flavours: Coffee, chocolate, vanilla, strawberry, raspberry, lemon, 
praline, caramel, pistachio, coconut, After Eight
3 palline a scelta : Caffé, Cioccolato, vaniglia, fragola, lampone,limone, 
pralinato, caramello, pistacchio, cocco, menta cioccolato

Café ou chocolat liégeois
Coffee or chocolate « liégeois »
Caffé o cioccolato « liégeois »

Fraise Melba
Strawberry Melba
Fragole Melba

Dame Blanche
White Lady
Dama Bianca

11 e

16 e

12 e

6 e

14 e

10 e

16 e

7 e

9 e

9 e

9 e

(de 12h à 22h30)

(de 12h à 22h30)



Café expresso
Café Zen
Café servi avec ses bouchées gourmandes sucrées et un verre d’eau

Décaféiné
Café noisette
Café crème
Cappuccino
Double expresso
Chocolat chaud
Thés & Infusions
Irish coffee

3 e
8 e

3 e
3 e
4 e
4 e
4 e
4 e
4 e

12 e

Les Boissons Chaudes / Hot Beverages 
Bevande Calde

BO
IS

SO
N

S 
CH

AU
DE

S /
 H

O
T 

BE
VE

RA
G

ES
 /

 BE
VA

N
DE

 C
AL

DE

La Plage Beau Rivage n’accepte pas les chèques. / Please note that cheques are not accepted. / Non se accettano assegni.
Prix nets. / Prices are net. / Prezzi netti.

La Plage Beau Rivage n’accepte pas les chèques. / Please note that cheques are not accepted. / Non se accettano assegni.
Prix nets. / Prices are net. / Prezzi netti.

Les consommations doivent être renouvelées toutes les 1/2 heures. / Drinks must be renewed every 1/2 hour.
Le consumazioni devono essere rinnovate ogni mezzora. 

PETIT-DÉJEUNER* - 7 e
Breakfast / Prima colazione

Boisson chaude de votre choix
Hot beverage of your choice  / Bevanda calda a scelta

+
Jus d’orange pressée

Fresh orange juice /  Spremuta d’arancia

+
Pain au chocolat ou croissant

Chocolate croissant or croissant 
Saccottino al cioccolato o croissant

+
Votre quotidien

Newspaper / Giornale

(*pendant l’été / during summer / in estate)
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Finger food

Douceurs / Sweets / Dolci

Grignotins de poulet aux cinq parfums & frites
Five flavours chicken munchies and French fries
Stuzzichini di pollo ai cinque sapori e patatine fritte

Ribs de porc grillés sauce barbecue & frites
Grilled pork ribs with barbecue sauce and French fries
Costolette di maiale grigliate con salsa barbecue e patatine fritte

Crevettes papillons au poivre et sel & frites
Butterfly shrimps with pepper, salt and French fries
Gamberi al sale e pepe con patatine fritte

Méli mélo de fruits d’été au sirop de barbe à papa
Summer fruit mix with cotton candy syrup
Macedonia di frutta di stagione con sciroppo di zucchero filato

Petit melon nature
Small plain melon
Meloncino 

Tartelette aux fraises qui « pétillent »
Fizzy strawberries tartlet
Torta di fragole

Grande assiette de fruits de saison
Big seasonal fruit platter
Grande assortimento di frutta di stagione

Eventail de glaces et sorbets
Range of ice creams and sherbets 
Gusti differenti di gelato e sorbetto 

3 boules au choix : Café, chocolat, vanille, fraise, framboise, citron, 
praliné, caramel, pistache, coco, menthe-chocolat
3 flavours: Coffee, chocolate, vanilla, strawberry, raspberry, lemon, 
praline, caramel, pistachio, coconut, After Eight
3 palline a scelta : Caffé, Cioccolato, vaniglia, fragola, lampone,limone, 
pralinato, caramello, pistacchio, cocco, menta cioccolato

Café ou chocolat liégeois
Coffee or chocolate « liégeois »
Caffé o cioccolato « liégeois »

Fraise Melba
Strawberry Melba
Fragole Melba

Dame Blanche
White Lady
Dama Bianca

11 e

16 e

12 e

6 e

14 e

10 e

16 e

7 e

9 e

9 e

9 e

(de 12h à 22h30)

(de 12h à 22h30)



Matelas / Sun beds / Materassini *

À la découverte des sports de glisse
Water Sports / Sporti acquatici

Tarif matelas 1/2 journée (à partir de 15h)	  
Sun bed half day rate (from 3 pm)
Prezzo materassino, forfait mezza giornata (dalle 15 in poi)

Tarif matelas journée (à partir de 9h)
Sun bed day rate (from 9 am)
Prezzo materassino, forfait giornata intera (dalle 9 in poi)

Tarif serviette ( location / rental / affitto )
Beach Towel rate
Prezzo affitto asciugamano spiaggia

Tarif parasol supplémentaire ( location / rental / affitto )
Additional beach umbrella
Prezzo affitto ombrellone supplementare

Carnet de 10 tickets journée matelas et parasol
Book of 10 tickets, whole day with sun bed and beach umbrella included
Carnet di 10 tickets, Forfait giornata intera, materassino e ombrellone inclusi

(* Du lundi au vendredi, la plage du Beau Rivage applique les tarifs 1/2 journée dès12h. Offre valable 
hors juillet, août et jours fériés. / From Monday to Friday, the Beau Rivage Beach applies the half day 
rate from 12 noon. This offer is valid except July, August and public holidays. / Dal lunedi al venerdi, la 
Spiaggia Beau Rivage applica le tariffe « mezza giornata » da mezzogiorno in poi. Offerta valida eccetto 
luglio, agosto e giorni festivi.)

Tarifs parachute ascensionnel 
Parasanding rates / Paracadute ascensionale
- 1 vol, parachute simple
- 1 vol, parachute tandem

Tarifs ski nautique
Waterskiing rates / Sci nautico
- 1 tour (10 min. ou 5 départs)
- Pack 10 tours

Tarifs wake board
Wake board rates / Wake board	
- 1 tour
- Pack 10 tours

Tarifs fly fish
Fly fish rates / Fly fish	
- 1 à 2 personnes
- 3 à 4 personnes

Tarifs bouées tractées
Buoy round rates / Salvagente traineto
- 1 à 2 personnes
- 3 à 4 personnes

15 e

19 e

5 e

5 e

160 e

50 e
70 e

25 e
200 e

22 e
168 e

30 e
25 e

20 e
15 e

(de 9h à 18h)

/pers.
/pers.

/pers.
/pers.

La Plage Beau Rivage n’accepte pas les chèques. / Please note that cheques are not accepted. / Non se accettano assegni.
Prix nets. / Prices are net. / Prezzi netti.

La Plage Beau Rivage n’accepte pas les chèques. / Please note that cheques are not accepted. / Non se accettano assegni.
Prix nets. / Prices are net. / Prezzi netti.

Antipasti / Tapas / Mezze

Salades / Salads / Insalate

Sandwich / Sandwiches / Panini

Assortiment de Sushi & Maki, gingembre confit 
et wazabi (9 pièces)
Sushi and maki platter, crystallised ginger and wasabi
Assortimento di sushi & maki, zenzero candito e wasabi

Dips aux trois saveurs :
Three flavours dips / Piatto ai tre sapori :

Crème d’artichaut à la truffe, crème de tomates séchées, 
crème de gorgonzola, gressins et assortiment de pains gourmands
Artichoke truffled cream, dried tomatoes cream, gorgonzola cheese cream, grissini 
& a selection of breads
Crema di carciofi e tartuffo, crema di pomodori secchi, crema di gorgonzola con 
grissini e selezione di delizie di pane

Déclinaison d’antipasti : 
Antipasti variation / Antipasti vari :

Artichauts, courgettes, tomates cerise, billes de Mozzarella
Artichokes, courgettes, cherry tomatoes, Mozzarella balls
Carciofi, zucchine, pomodorini, bocconcini di Mozzarella

La salade du Comté de Nice
«Niçoise» salad
Insalata nizzarda

Salade César au poulet et copeaux de parmesan
Caesar’s salad with chicken and parmesan shavings
Insalata Caesar al pollo e scaglie di Parmigiano

Salade Mozzarella de Bufala 
et tomate « Cœur de bœuf » au pistou
Mozzarella di Bufala and “beef-heart” tomato with pesto salad
Mozzarella di Bufala e pomodoro “cuore di bue” con pesto

Effeuillé de bœuf au coulis vénitien, fruit de câpre, 
salade japonaise aux pousses germées
Beef carpaccio with dressing «à la vénitienne», capers, Japanese salad 
with bean sprouts 
Carpaccio alla salsa veneziana, capperi, insalata giapponese e germogli di soia

La Grande salade du Chef 
(salade, tomates, soja, carottes, cébettes, poulet)
Chef’s salad (lettuce, tomatoes, soya, carrots, scallion, chicken) 
La Grande insalata dello Chef (Insalata, pomodori, soia, carote, cipolletta, pollo)

Club sandwich au poulet et ses croustillants de lard & frites
Chicken Club sandwich with bacon crisps and French fries
Club sandwich al pollo con bacon e patatine fritte

Wrap aux crevettes et guacamole & frites
Prawns and guacamole wrap, French fries
Picolina con gamberetti, guacamole e patatine fritte

Hamburger & frites
Hamburger and French fries
Hamburger e patatine fritte

21 e

12 e

10 e

14 e

14 e

13 e

14 e

18 e

16 e

14 e

16 e

(de 12h à 22h30)

(de 12h à 17h)

(de 12h à 17h)

En collaboration avec l’équipe de Nikaïa Water Sports. / In collaboration with Nikaïa 
Water Sport’s team. / In collaborazione con l’équipe Nikaïa Water Sports.

N’hésitez pas à vous adresser à notre équipe pour toute information complémentaire. / Do not hesitate to ask our 
team for further information. / Non esitate a chiedere al nostro personale per tutte informazione complementare.

La Plage Beau Rivage décline toute responsabilité quant aux activités proposées./ The Beau Rivage Beach declines 
all responsability as for the activities proposed by Nikaïa Water Sports. / La spiaggia Beau Rivage declina tutta 
responsabilita per cuanto riguarda tutte le attivita.
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V°2

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé. / The alcohol abuse is dangerous for health. / L’abuso d’alcool è pericoloso per la salute.
La Plage Beau Rivage n’accepte pas les chèques. / Please note that cheques are not accepted. / Non se accettano assegni.

Prix nets. / Prices are net. / Prezzi netti.

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé. / The alcohol abuse is dangerous for health. / L’abuso d’alcool è pericoloso per la salute.
La Plage Beau Rivage n’accepte pas les chèques. / Please note that cheques are not accepted. / Non se accettano assegni.

Prix nets. / Prices are net. / Prezzi netti.

Les consommations doivent être renouvelées toutes les 1/2 heures. / Drinks must be renewed every 1/2 hour.
Le consumazioni devono essere rinnovate ogni mezzora.  

Les consommations doivent être renouvelées toutes les 1/2 heures. / Drinks must be renewed every 1/2 hour.
Le consumazioni devono essere rinnovate ogni mezzora. 

Nos Cocktails, votre humeur...
Our Cocktails, your mood...
I nostri Cocktails, il vostro umore...

FARNIENTE

Daïquiri - 11 e
Rhum blanc - 4 cl / Jus de citron / Sirop de sucre de canne

Daïquiri aux fraises - 12,50 e
Rhum blanc - 4 cl / Fraises fraîches / Liqueur de fraise - 2 cl 

Jus de citron / Sirop de sucre de canne

Mojito - 11 e
Rhum blanc - 6 cl / Citron vert /Soda

 Menthe fraîche / Sucre brun

Margarita - 12,50 e
Tequila - 5 cl / Triple Sec - 3 cl / Citron vert

Piña Colada - 11 e
Rhum blanc - 4 cl / Glace coco / Jus d’ananas

Caïpirinha - 11 e
Cachaça - 6 cl / Citron vert / Sucre brun 

Caïpiroska - 11 e
Vodka - 6 cl / Citron vert / Sucre brun

BLING BLING

Passion Bellini - 12,50 e
Champagne - 12 cl / Jus d’orange / Fruit de la passion frais

Mojito Royal - 12,50 e
Rhum blanc - 6 cl / Champagne / Citron vert 

Menthe fraîche / Sucre brun

White Russian - 11 e
Vodka - 4 cl / Liqueur de café - 3 cl / Lait 

Sidecar - 11 e
Cognac - 3 cl/ Cointreau / Jus de citron

Long island iced tea - 11 e
Vodla - 1,5 cl / Gin - 1,5 cl  /  Rhum ambré - 1,5 cl

Tequila - 1,5 cl / Triple sec - 1,5 cl / Jus de citron / SodaC
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Nos bouteilles « à la mer », 
des bouteilles festives à partager… 
The sea in a bottle / Bottiglie in festa

Bacardi Réserve (Rhum) - 70 cl
& softs (jus d’orange, jus d’ananas, Coca-Cola) 
et sa déclinaison d’antipasti offerte

Bombay Saphire (Gin) - 70 cl
& softs (jus d’orange, Schweppes, Coca-Cola)
et sa déclinaison d’antipasti offerte

Grey Goose (Vodka) - 70 cl
& softs (jus d’orange, jus de pomme, Red Bull)
et son assortiment de Sushi & Maki offert

Jack Daniel’s (Whiskey) - 70 cl 
& softs (jus d’orange, limonade, Coca-Cola)
et sa déclinaison d’antipasti offerte

Jéroboam Château Miraval (Rosé) - 300 cl
et ses deux déclinaisons d’antipasti offertes

Jéroboam Taittinger Brut Prestige (Champagne) - 300 cl	
et son dips aux trois saveurs et son assortiment 
de Sushi & Maki offerts

Magnum Taittinger Brut Prestige (Champagne) - 150 cl
et son dips aux trois saveurs offert

90 e

110 e

160 e

110 e

150 e

420 e

160 e



L’abus d’alcool est dangereux pour la santé. / The alcohol abuse is dangerous for health. / L’abuso d’alcool è pericoloso per la salute.
La Plage Beau Rivage n’accepte pas les chèques. / Please note that cheques are not accepted. / Non se accettano assegni.

Prix nets. / Prices are net. / Prezzi netti.

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé. / The alcohol abuse is dangerous for health. / L’abuso d’alcool è pericoloso per la salute.
La Plage Beau Rivage n’accepte pas les chèques. / Please note that cheques are not accepted. /Non se accettano assegni.

Prix nets. / Prices are net. / Prezzi netti.

Les consommations doivent être renouvelées toutes les 1/2 heures. / Drinks must be renewed every 1/2 hour.
Le consumazioni devono essere rinnovate ogni mezzora. 

Les consommations doivent être renouvelées toutes les 1/2 heures. / Drinks must be renewed every 1/2 hour.
Le consumazioni devono essere rinnovate ogni mezzora. 
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Play Boy - 11 e
Gin - 5,5 cl / Crème de mûres - 1 cl / Jus de citron

Sex on the Beach - 11 e
Vodka - 2 cl / Crème de pêche - 2 cl 

Jus d’ananas / Jus de cranberry

Bikini - 12,50 e
Tequila - 4 cl / Cointreau - 2 cl / Glace framboise

 Jus de citron vert / Jus d’orange

Fruit défendu - 11 e
Vodka - 3 cl / Sirop de fraise / Basilic frais / Gingembre frais

Soda / Jus de cranberry

GLAMOUR

Beau Rivage Paradise - 11 e
Vodka - 4 cl / Limoncello - 2 cl / Jus d’orange 

Jus de citron / Soda / Sirop de fraise

Mai Tai - 11 e
Rhum brun - 3 cl / Rhum blanc - 2 cl / Triple sec - 2 cl 

Sirop d’orgeat / Jus de citron / Jus d’ananas

Cosmopolitain - 11 e
Vodka - 4 cl / Triple sec - 2 cl / Citron vert / Jus de cranberry

Southern Belle - 11e
Bourbon - 3,5 cl / Triple sec - 2 cl / Jus d’ananas

Jus d’orange / Trait de grenadine

SAGE

Virgin Mojito - 8 e
Soda / Citron vert / Menthe fraîche / Sucre brun

Lever de soleil - 8 e
Jus d’orange / Sorbet framboise / Soda 

Plaisir des Îles - 8 e
Jus de banane / Jus d’ananas / Jus de mangue

Sirop de coco / Menthe fraîche

Les Whiskies & Bourbons
Four Roses Bourbon
Jack Daniel’s
Chivas Regal
Lagavulin
J&B

Les Vodkas
Zubrowska
Grey Goose
Eristoff

Les Gins
Bombay Saphire
Bosford

Les Tequilas
Camino Real

Les Rhums
Bacardi blanc
Bacardi Réserve

Cachaça

Soft ou jus de fruits en accompagnement

9,50 e
9,50 e

12 e
12 e

8 e

9,50 e
12 e

8 e

11 e
8 e

9,50 e

10 e
10 e

10 e

3 e

Les Alcools / Alcohols / Alcool (4 cl)
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Les Eaux de vie / After dinner drinks / Digestivi
Calvados Busnell
Cognac Remy Martin VSOP
Cognac Hennessy XO
Cognac Hennessy Fine de Cognac

Armagnac Samalens ***

Poire Williams
Framboise
Mirabelle
Grappa
Marc de Provence

Les Liqueurs / Liquors / Liquori
Bailey’s
Amaretto
Cointreau
Get 27
Malibu
Grand Marnier
Limoncello
Manzana

12 e
11 e
22 e
14 e

11 e

10 e
10 e
10 e
10 e
10 e

9 e
9 e
9 e
9 e
9 e
9 e
9 e
9 e

Les Digestifs / After dinner drinks / Digestivi (4 cl)



L’abus d’alcool est dangereux pour la santé. / The alcohol abuse is dangerous for health. / L’abuso d’alcool è pericoloso per la salute.
La Plage Beau Rivage n’accepte pas les chèques. / Please note that cheques are not accepted. / Non se accettano assegni.

Prix nets. / Prices are net. / Prezzi netti.

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé. / The alcohol abuse is dangerous for health. / L’abuso d’alcool è pericoloso per la salute.
La Plage Beau Rivage n’accepte pas les chèques. / Please note that cheques are not accepted. /Non se accettano assegni.

Prix nets. / Prices are net. / Prezzi netti.

Les consommations doivent être renouvelées toutes les 1/2 heures. / Drinks must be renewed every 1/2 hour.
Le consumazioni devono essere rinnovate ogni mezzora. 
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Les Eaux de vie / After dinner drinks / Digestivi
Calvados Busnell
Cognac Remy Martin VSOP
Cognac Hennessy XO
Cognac Hennessy Fine de Cognac
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V°2

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé. / The alcohol abuse is dangerous for health. / L’abuso d’alcool è pericoloso per la salute.
La Plage Beau Rivage n’accepte pas les chèques. / Please note that cheques are not accepted. / Non se accettano assegni.

Prix nets. / Prices are net. / Prezzi netti.

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé. / The alcohol abuse is dangerous for health. / L’abuso d’alcool è pericoloso per la salute.
La Plage Beau Rivage n’accepte pas les chèques. / Please note that cheques are not accepted. / Non se accettano assegni.

Prix nets. / Prices are net. / Prezzi netti.

Les consommations doivent être renouvelées toutes les 1/2 heures. / Drinks must be renewed every 1/2 hour.
Le consumazioni devono essere rinnovate ogni mezzora.  

Les consommations doivent être renouvelées toutes les 1/2 heures. / Drinks must be renewed every 1/2 hour.
Le consumazioni devono essere rinnovate ogni mezzora. 

Nos Cocktails, votre humeur...
Our Cocktails, your mood...
I nostri Cocktails, il vostro umore...

FARNIENTE

Daïquiri - 11 e
Rhum blanc - 4 cl / Jus de citron / Sirop de sucre de canne

Daïquiri aux fraises - 12,50 e
Rhum blanc - 4 cl / Fraises fraîches / Liqueur de fraise - 2 cl 

Jus de citron / Sirop de sucre de canne

Mojito - 11 e
Rhum blanc - 6 cl / Citron vert /Soda

 Menthe fraîche / Sucre brun

Margarita - 12,50 e
Tequila - 5 cl / Triple Sec - 3 cl / Citron vert

Piña Colada - 11 e
Rhum blanc - 4 cl / Glace coco / Jus d’ananas

Caïpirinha - 11 e
Cachaça - 6 cl / Citron vert / Sucre brun 

Caïpiroska - 11 e
Vodka - 6 cl / Citron vert / Sucre brun

BLING BLING

Passion Bellini - 12,50 e
Champagne - 12 cl / Jus d’orange / Fruit de la passion frais

Mojito Royal - 12,50 e
Rhum blanc - 6 cl / Champagne / Citron vert 

Menthe fraîche / Sucre brun

White Russian - 11 e
Vodka - 4 cl / Liqueur de café - 3 cl / Lait 

Sidecar - 11 e
Cognac - 3 cl/ Cointreau / Jus de citron

Long island iced tea - 11 e
Vodla - 1,5 cl / Gin - 1,5 cl  /  Rhum ambré - 1,5 cl

Tequila - 1,5 cl / Triple sec - 1,5 cl / Jus de citron / SodaC
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Nos bouteilles « à la mer », 
des bouteilles festives à partager… 
The sea in a bottle / Bottiglie in festa

Bacardi Réserve (Rhum) - 70 cl
& softs (jus d’orange, jus d’ananas, Coca-Cola) 
et sa déclinaison d’antipasti offerte

Bombay Saphire (Gin) - 70 cl
& softs (jus d’orange, Schweppes, Coca-Cola)
et sa déclinaison d’antipasti offerte

Grey Goose (Vodka) - 70 cl
& softs (jus d’orange, jus de pomme, Red Bull)
et son assortiment de Sushi & Maki offert

Jack Daniel’s (Whiskey) - 70 cl 
& softs (jus d’orange, limonade, Coca-Cola)
et sa déclinaison d’antipasti offerte

Jéroboam Château Miraval (Rosé) - 300 cl
et ses deux déclinaisons d’antipasti offertes

Jéroboam Taittinger Brut Prestige (Champagne) - 300 cl	
et son dips aux trois saveurs et son assortiment 
de Sushi & Maki offerts

Magnum Taittinger Brut Prestige (Champagne) - 150 cl
et son dips aux trois saveurs offert

90 e

110 e

160 e

110 e

150 e

420 e

160 e



Les Smoothies
Sélection de Smoothies - 25 cl
(Fraise, fruits rouges, mangue, pêche, fraise-banane)

Les « frappés » Beau Rivage
Thé glacé (Citron ou menthe)
Café frappé
Chocolat frappé
Mocha Java frappé
Cappuccino frappé

Les Milkshakes
Sélection de Milkshakes - 25 cl
(Café, chocolat, vanille, fraise, framboise, citron, 
praliné, caramel, pistache, coco, menthe-chocolat)

Les Jus de fruits / Fruit juices / Succhi di frutta
Sélection de jus de fruits « Granini » - bouteille 25 cl
(ACE, ananas, abricot, banane, fraise, framboise, 
orange, pomme, pamplemousse, poire, raisin, tomate)

Fruits pressés - 20  cl
(Pamplemousse, orange, citron)

Les Softs & les Sirops / Softs & cordials / Softs & sciroppo
Sirop servi avec une Evian 25 cl
Coca - Cola (Normal, Light, Zéro), Sprite, Perrier - 33  cl
Orangina, Gini, Schweppes tonic, Nestea pêche - 25  cl
Bitter San Pellegrino - 10  cl
Red Bull - 25  cl

7 e

8 e

8 e

4,50 e

  
7,50 e

3 e
4,50 e
4,50 e
4,50 e

7 e

Les Softs / Soft Drinks / Bevande Analcoliche

Evian - 25  cl
Evian - 50 cl
Evian - 1 L
Badoit - 25 cl
Badoit - 50 cl
Badoit - 1 L
Eau de Perrier - 1 L

Les Eaux Minerales / Mineral Waters 
Acqua Minerale

3 e
4 e

5,50 e
3 e
4 e

5,50 e
6 e
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La Plage Beau Rivage n’accepte pas les chèques. / Please note that cheques are not accepted. / Non se accettano assegni.
Prix nets. / Prices are net. / Prezzi netti.

La Plage Beau Rivage n’accepte pas les chèques. / Please note that cheques are not accepted. / Non se accettano assegni.
Prix nets. / Prices are net. / Prezzi netti.

Les consommations doivent être renouvelées toutes les 1/2 heures. / Drinks must be renewed every 1/2 hour.
Le consumazioni devono essere rinnovate ogni mezzora. 

Les consommations doivent être renouvelées toutes les 1/2 heures. / Drinks must be renewed every 1/2 hour.
Le consumazioni devono essere rinnovate ogni mezzora. A
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Les verres de vin :
Glasses of wine / Bicchieri di vino

- Château de Berne « Les Oliviers » - 12 cl
 (Rouge, blanc ou rosé)	
- Muscadet sur Lie - 12 cl	
- Bourgogne Chardonnay - 12 cl

La coupe de Champagne Taittinger - 10 cl	
Le kir royal (Champagne & crème de cassis) - 10 cl
Le kir vin blanc - 10 cl
Muscat de Riversaltes - 6 cl
Porto Kopke blanc, rouge - 6 cl	
Tio Pepe - 6 cl	
Campari - 4 cl	
Martini (blanc, rouge, dry) - 4 cl	
Americano 
(Martini blanc - 2 cl, Martini rouge - 2 cl & Campari - 2 cl) - 6 cl
Pastis - 4 cl	
Ricard - 4 cl 	
Mauresque, tomate, perroquet 
(Pastis ou Ricard et sirop) - 4 cl

Taittinger brut Prestige - 75 cl
Taittinger brut Prestige - 37,5 cl
Taittinger rosé Prestige - 75 cl
Taittinger rosé Prestige - 37,5 cl
Ruinart brut - 75 cl
Deutz brut - 75 cl
Deutz brut rosé - 75 cl

Pressions / Drafts / Alla spina
Heineken - 25 cl
Heineken - 50 cl
Affligen - 25 cl

Bouteilles - 33 cl / Bottles / In bottiglia
Kronenbourg 1664
Budweiser
Desperados
Corona
Leffe 
Carlsberg
Amstel sans alcool

5 e

5 e
5 e

12 e
12 e

7 e
7 e
7 e
7 e
7 e
6 e
8 e

6 e
6 e

6,50 e

80 e
45 e

120 e
65 e

110 e
105 e
130 e

4,50 e
8 e
6 e

6 e
8 e
8 e
8 e
6 e
6 e
6 e

Les Apéritifs / Aperitifs / Aperitivi

Les Champagnes / Champagnes 
Champagne

Les Bières / Beers / Birre
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La Plage Beau Rivage n’accepte pas les chèques. / Please note that cheques are not accepted. / Non se accettano assegni.
Prix nets. / Prices are net. / Prezzi netti.
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Les consommations doivent être renouvelées toutes les 1/2 heures. / Drinks must be renewed every 1/2 hour.
Le consumazioni devono essere rinnovate ogni mezzora. 
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